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巴拿山
Ba Na Hills

越式服装体验
Vietnamese Costume Experience

佛手金桥
Golden Bridge

Bamboo Basket Boat
簸箕船

童话般的高山仙境
拥有世界最长的缆车、壮丽的金桥和惊艳的美
景，置身于云端之上，享受宁静与绝美风光。

A fairytale mountain with the world’s longest cable
car, stunning Golden Bridge, and breathtaking

views.

会安古镇

被誉为越南文化的明珠。
丰富的历史遗迹和独特的建筑风格，夜晚灯笼

点亮，如梦如幻的氛围充满整个古镇。

Hoi An Ancient Town

Revered as the pearl of Vietnamese culture. With its
rich historical relics and unique architectural style,

lantern-lit nights create a dreamy atmosphere that
envelops the entire town.

顺化香江传统歌唱表演

呈现越南古老的音乐传统
演出结合了优美的旋律与深厚的文化故事，
让您感受到顺化独特的历史魅力和艺术风采。

Traditional Song Performance 

The Traditional Song Performance at Hue’s Perfume
River showcases Vietnam’s ancient musical

traditions, offering a captivating experience with its
melodic tunes and rich cultural stories.

五行山

以其五峰状的独特形态而闻名
每座山峰象征着五行之一，环境幽静，山川秀
美，是徒步旅行和自然探索者的理想之地。

Marble Mountain 

This mountain range is renowned for its five-peaked
formation, symbolizing the five elements. With serene

surroundings and beautiful landscapes.

岘港鱼尾狮

岘港鱼尾狮是越南岘港的标志性景点
这座巨型雕塑是一只著名的神龙鱼，

象征着勇气、力量和幸运。

Dragon Fish Statue

An iconic landmark in Da Nang, Vietnam. This giant
sculpture is a famous mythical dragon fish,

symbolizing courage, strength, and good fortune.

越南特色料理 

在旅途中品味越南特色料理：
越南咖啡+法式面包，香浓咖啡与酥脆面包的完
美结合；烤鸭与烧乳猪，风味独特鲜美多汁。

Vietnamese specialty cuisine

An iconic ancient city in Hue, Vietnam, renowned for
its rich history and grand architecture. Explore aboard

a traditional cyclo for a unique historical journey.

穿上传统的越南服饰
感受越南文化的独特韵味与美丽，
深入地了解越南的传统风俗与风貌。

Immerse yourself in the unique charm and beauty
of Vietnamese culture. This experience offers a

deeper insight into Vietnam's traditional customs
and heritage.

这个地标性建筑被誉为“天空之桥”
宛如仙境的空中步道，桥由巨大的石手托起，
宛如穿越云端的奇迹，俯瞰壮丽的山景。

A heavenly walkway held aloft by two giant stone
hands, creating the surreal experience of walking

through the clouds.

TOUR BY LOVELY VACATION

*所展示的图片和内容仅供参考用途 I THE DISPLAYED IMAGES AND CONTENT ARE FOR REFERENCE PURPOSES ONLY.

迦南岛渔村（含簸箕船）
乘坐独一无二的簸箕船游迦南岛渔村，
以及体验当地人特别的垂钓方式。

Explore the Cam Nam Island , including a unique
ride on the traditional "Bujee" boat, and experience

the local fishing method firsthand.

（TOUR CODE: 5DAC2）



*所展示的图片和内容仅供参考用途 I THE DISPLAYED IMAGES AND CONTENT ARE FOR REFERENCE PURPOSES ONLY.

TOUR BY LOVELY VACATION

簸箕船 BAMBOO BASKET BOAT
簸箕船是一种传统的水上交通工具，主要用于在水面上捕鱼或运送货物。它的形状类似于簸箕，底部宽大
而扁平，两侧略微上翘，以适应水面的波浪。簸箕船通常由木材制成，结构简单耐用。在一些沿海地区或
水域较为复杂的地方，簸箕船仍然是当地居民生活和工作的重要工具，展现着悠久的传统和文化。
A Bamboo Basket Boat, also known as a "thuyen thung," is a traditional Vietnamese watercraft commonly used
in coastal regions and river deltas. It is constructed entirely from bamboo, with a unique basket-like shape that
gives it its name. These boats are typically handcrafted by local artisans using bamboo poles and woven
bamboo strips, resulting in a lightweight and buoyant vessel.

世界文化遗产-会安古镇 UNESCO-HOI AN ANCIENT TOWN
会安古镇是越南中部一座历史悠久的古镇，位于广大的黎笋河畔。这座古镇保留着丰富的历史文化遗
产，充满了独特的越南传统风情。古镇中的建筑风格融合了越南、中式和日式的元素，狭窄的街道两旁
是色彩斑斓的民居和古老的庙宇，古色古香的氛围令人沉醉。
Hoi An Ancient Town is a historic gem nestled on the banks of the Thu Bon River in central Vietnam. This ancient
town boasts rich cultural heritage and exudes the unique charm of traditional Vietnamese culture. Its
architecture blends Vietnamese, Chinese, and Japanese influences, with narrow streets lined with colorful
houses and ancient temples creating an enchanting atmosphere.

（TOUR CODE: 5DAC2）



*所展示的图片和内容仅供参考用途 I THE DISPLAYED IMAGES AND CONTENT ARE FOR REFERENCE PURPOSES ONLY.

TOUR BY LOVELY VACATION

爱情桥 LOVE BRIDGE
会安古镇的一处浪漫景点，跨越在一条小河之上，连接着两岸的情侣。这座古老的桥梁以其优美的拱形结
构和精美的雕刻而闻名，是会安古镇的象征之一。传说情侣在此桥上约会并许下爱情誓言，将会拥有长久
幸福的爱情。夜晚时分，桥上挂满了五彩斑斓的纸灯笼，照耀着水面，营造出一种浪漫神秘的氛围。
A romantic spot spanning a tranquil river, connecting lovers on both banks. This bridge renowned for its graceful
arches and intricate carvings, stands as an iconic symbol of Hoi An. Legend has it that couples who rendezvous
here and exchange vows of love will be blessed with enduring happiness. As night falls, the bridge is adorned
with colorful lanterns, casting a magical glow upon the water, creating an enchanting and mysterious ambiance. 

岘港鱼尾狮 DRAGON FISH STATUE
岘港鱼尾狮是越南岘港的标志性景点，位于市中心的鱼尾狮广场上。这座巨型雕塑是一只著名的神龙
鱼，象征着勇气、力量和幸运。鱼尾狮是岘港市的象征，也是当地居民和游客的必游之地。白天，游客
可以在广场上欣赏雕塑的雄伟壮丽，夜晚则可以欣赏到华丽的灯光秀，为整个城市增添了魅力和活力。
An iconic landmark situated at the Dragon Bridge Square . This colossal sculpture depicts a legendary dragon
fish, symbolizing courage, strength, and good fortune. The Dragon Fish is not only a symbol of Da Nang but also
a must-visit attraction for both locals and tourists alike. Visitors can admire the majestic sculpture on the square,
while at night, they can witness a dazzling light show, adding charm and vibrancy to the entire city.

（TOUR CODE: 5DAC2）



*所展示的图片和内容仅供参考用途 I THE DISPLAYED IMAGES AND CONTENT ARE FOR REFERENCE PURPOSES ONLY.

TOUR BY LOVELY VACATION

佛手金桥 GOLDEN BRIDGE
佛手金桥，位于越南岘港市，是一座横跨汉江的壮丽桥梁。这座桥梁的设计独特，形似一只张开的佛手，
因而得名。佛手金桥不仅是一处重要的交通枢纽，也是岘港市的地标之一，吸引了无数游客前来观赏。夜
晚，桥梁灯光璀璨，映射在江面上，呈现出令人叹为观止的壮丽景观，成为岘港市夜间风景线的一部分。
 A magnificent bridge spanning the Han River. Its unique design resembles an open hand, earning it the name
"Golden Hand Bridge". Not only serving as a vital transportation link, but the bridge also stands as one of Da
Nang's landmarks, attracting countless visitors. At night, the bridge illuminates with dazzling lights, casting a
breathtaking spectacle upon the river, becoming an integral part of Da Nang's nighttime skyline.

巴拿山 BANA HILLS
巴拿山是越南岘港的一座知名景点，位于市区东南部，是一座海拔约700米的山峰。登上巴拿山，可以
俯瞰整个岘港市的壮丽景色，尤其是在清晨或傍晚时分，观赏日出和日落更是别有一番风味。山上有一
座佛塔和观景平台，游客可以在这里休憩观景，感受大自然的宁静与美丽。
A renowned attraction offering panoramic views of the city. Standing at an elevation of approximately 700
meters, it provides visitors with breathtaking vistas, especially during sunrise and sunset. Atop the hills, there's a
pagoda and observation deck where tourists can relax and marvel at the beauty of nature. Additionally, Bana
Hills is a haven for hikers, with numerous hiking trails to explore the beauty of the surrounding forests.

（TOUR CODE: 5DAC2）



吉隆坡国际机场  - 岘港国际机场 - 顺化
机场集合办理登记手续，前往岘港。
立安潭：湖光山色交织的美丽景致，带来宁静的自然体验。
天母寺：一座古老的佛教寺庙，座落在山脚下，周围环境幽静优美，是人们寻求内心宁静的理想去处。
东巴市场：热闹的市场氛围，展现丰富的地方风味和手工艺品。
顺化香江传统歌唱表演：通过悠扬的传统音乐，深入体验越南的文化与历史。

顺化- 会安 
大内皇城(人力车游)：一个历史古迹，游客可以选择乘坐人力车游览，感受古老文化的魅力。
会安古城：越南中部历史悠久的古城，保留着丰富的文化遗产，古老的街道和建筑吸引着众多游客探索。
越式服装体验：穿上传统的“奥黛”，领略越南文化的优雅与独特魅力，深入感受传统风俗的美丽。

会安 - 岘港
迦南岛渔村（含簸箕船）：乘坐独一无二的簸箕船游迦南岛渔村，以及体验当地人特别的垂钓方式。
五行山：因5座沿海屹立的石灰岩石峰而得名。这五座山分别对应阴阳五行，命名为金、木、水、火、土
努尔卡石雕村：越南特色景点，以精美的石雕工艺而闻名，吸引游客观赏艺术作品。
婆雕刻品博物馆：这座博物馆收藏了大量的婆雕刻品，展示了越南传统雕刻艺术的精华。

岘港
巴拿山(含缆车)：岘港的一个壮丽景点，乘坐缆车登上山顶，俯瞰整个岘港市区，欣赏壮丽的自然景色。
佛手金桥：桥梁形如佛手，结合传统与现代建筑风格，吸引了众多游客前来打卡。
法国村 / Fantasy Park：融合了法国风情和主题乐园的综合性景点，体验各种游乐设施和欣赏法式建筑风格。
爱情花园：一个浪漫的景点，拥有美丽的花园景观和爱情主题装饰，是情侣们约会和拍照的理想场所。
汉市场：岘港的一个热闹集市，可以购买各种当地特色商品和手工艺品，体验越南的传统市场文化。
灵应寺(白玉观音像)：位于岘港的灵应寺以其庄严肃穆的氛围和独特的白玉观音像而著名。
APEC雕塑园：展示了各种各样的雕塑作品，象征着不同国家和地区的文化交流和合作。
龙桥(途径)：岘港的龙桥是一座具有历史和文化意义的桥梁，途径它能让游客感受到当地的传统和历史底蕴。
DHC Marina (爱情桥, 岘港鱼尾狮)：DHC Marina是岘港的一个知名景点，以其浪漫的爱情桥和标志性的岘港
鱼尾狮雕塑而闻名，是游客们拍照留念的热门地点。

岘港 – 吉隆坡 - 结束美好的旅程

D1

D2

D3

D4

D5

TOUR BY LOVELY VACATION

KUALA LUMPUR - DANANG -  HUE
Assemble at airport check in, flight to Danang
Lang Co Lagoon - Thien Mu Pagoda - Dong Ba Market 
Perfume River Boat Trip with traditional music 

HUE - HOIAN
Impearial Citadel (Included Cyclo Ride)
Hoian Old Town
Vietnamese Costume experience

HOIAN - DANANG
Cam Thanh Village (Included Bamboo Boat Ride) 
Marble Mountain - Non Nuoc Caving Stone Village  - The Cha Musuem (Museum of Cham Sculpture) 

DANANG 
Bana Hills (Included cable car）
Golden Bridge - French Village / Fantasy Park  - Le Jardine D’Amour
Han Market - Ling Ung Pagoda (Quan Yin)  - APEC Sculpture Park
Dragon Bridge (Pass BY)
DHC Marina (Love Bridge, Dragon Fish Statue)

DANANG - KUALA LUMPUR
Arrival home sweet home and end the tour.

第1天

第3天

第4天

第5天

第2天

*所列明行程、餐饮和住宿安排的顺序可能会由当地地接运营商根据实际的天气情况进行最终确定。

*Itinerary, dining, and accommodation arrangements are subject to final confirmation by the local ground operator based on actual weather conditions.

（TOUR CODE: 5DAC2）



天
DAY

早餐
BREAKFAST

午餐
LUNCH

晚餐
DINNER

01
机上用餐

Meal on board
越南咖啡 + 法式面包

Vietnamese Coffee + Banh My
越式皇家风味

Vietnamese Royal Cuisine

02
酒店早餐

Hotel Breakfast
越南料理

Vietnamese Cuisine
会安料理

Hoian Cuisine 

03
酒店早餐

Hotel Breakfast
越南料理

Vietnamese Cuisine
越式海鲜料理

Vietnamese Seafood Steamboat

04
酒店早餐

Hotel Breakfast
巴纳山自助餐
Bana Buffet 

粤式料理
Cantonese Cuisine

05
酒店早餐

Hotel Breakfast
机上用餐

Meal on board
-

酒店住宿
ACCOMMODATION

顺化
HUE

美景酒店或同级
PARK VIEW HOTEL OR SIMILAR

会安
HOIAN

TTC酒店或同级
TTC HOTEL OR SIMILAR

岘港
DANANG

海之园酒店或同级
SEA GARDEN HOTEL OR SIMILAR

航班详情
FLIGHT INFO

OD502 KUL DAD 1030 1205

OD503 DAD KUL 1250 1640

「巴拿山」童话般的高山仙境 - 拥有世界最长的缆车、壮丽的金桥和惊艳的美景，置身于云端之上，享受宁静与绝美风光。
「佛手金桥」也被誉为“天空之桥” - 宛如仙境的空中步道，桥由巨大的石手托起，宛如穿越云端的奇迹，俯瞰壮丽的山景。
「会安古镇」被誉为越南文化的明珠 - 丰富的历史遗迹和独特的建筑风格，夜晚灯笼点亮，如梦如幻的氛围充满整个古镇。
「迦南岛渔村」（含簸箕船）- 乘坐独一无二的簸箕船游迦南岛渔村，以及体验当地人特别的垂钓方式。
「五行山」 以其五峰状的独特形态而闻名 - 每座山峰象征着五行之一，环境幽静，山川秀美，是徒步旅行和自然探索者的理想之地。
「岘港鱼尾狮」越南岘港的标志性景点 - 这座巨型雕塑是一只著名的神龙鱼，象征着勇气、力量和幸运。
「顺化香江传统歌唱表演」呈现越南古老的音乐传统演出结合了优美的旋律与深厚的文化故事，让您感受到顺化独特的历史魅力和艺术风采。
「品味越南特色料理」- 越南咖啡+法式面包，香浓咖啡与酥脆面包的完美结合；烤鸭与烧乳猪，风味独特鲜美多汁。
「越式服装体验」穿上传统的越南服饰，感受越南文化的独特韵味与美丽，深入地了解越南的传统风俗与风貌。

「Ba Na Hills」A fairytale mountain with the world’s longest cable car, stunning Golden Bridge, and breathtaking views.
「Golden Bridge」A heavenly walkway held aloft by two giant stone hands, creating the surreal experience of walking through the clouds.
「Hoi An Ancient Town」 With its rich historical relics and unique architectural style, lantern-lit nights create a dreamy atmosphere that envelops the entire town.
「Explore the Cam Nam Island」 including a unique ride on the traditional "Bujee" boat, and experience the local fishing method firsthand.
「Marble Mountain」 This mountain range is renowned for its five-peaked formation, symbolizing the five elements. With serene surroundings and beautiful landscapes.
「Dragon Fish Statue」 An iconic landmark in Da Nang, Vietnam. This giant sculpture is a famous mythical dragon fish, symbolizing courage, strength, and good fortune.
「The Traditional Song Performance at Hue’s Perfume River」 showcases Vietnam’s ancient musical traditions, offering a captivating experience with its melodic tunes and rich cultural stories.
「Vietnamese specialty cuisine」 Taste Vietnamese cuisine with rich coffee and crispy French bread, and savor the unique flavors of roasted duck and suckling pig.
「Vietnamese Costume Experience」Immerse yourself in the unique charm and beauty of Vietnamese culture，offers a deeper insight into Vietnam's traditional customs and heritage.

For Agent Use Only : 
仅供代理商使用：

Updated Date 更新日期：JUL 2024

旅行必备：
护照或签证 - 参团者有责任确保护照有效期至少为6个月（自返程日期计算），并且取得必要的签证和准证。
旅游保险 - 在出发前，我们建议您购买全面的旅游保险。

条规：
行程安排可能会根据不同的出发日期而有所变动，包括航班信息、交通、行程安排、酒店住宿和膳食。如有变动，我们将尽快通知。1.
行程、膳食和住宿的先后顺序将根据当地接待社和天气情况进行安排。2.
在无法预测的特殊情况下，特别是在旅游旺季期间，我们保留更改或取消行程的权利。3.
我们将根据团队规模安排旅游巴士的大小，若行李舱空间不足，可能需要在车厢内存放部分行李。因此，每位参与者都将有一个座位。4.
每位参与旅游团的成员必须为自己的安全和行为负责。在无法预测的特殊情况下（如交通延误/取消、天气、疾病、示威、战争等），
导致额外支出的问题，我们不负责任。参与者需自行承担额外费用。

5.

主要提供中文讲解。如需其他语言讲解，请在报名时提前通知我们。我们将尽力安排，但最终以确认为准。6.
上述图片仅供参考，请以实际情况为准。7.

Travel Essentials: 
Passport or Visa - Participants are responsible for ensuring that their passports are valid for at least 6 months from the return date and obtaining necessary visas and permits. 
Travel Insurance - We recommend purchasing comprehensive travel insurance before departure.

Terms and Conditions: 
Itineraries may vary based on departure dates, including flights, transportation, accommodation, and meals. We'll inform you promptly of any changes.1.
The sequence of itinerary, meals and hotel arrangements are subject to the final confirmation by the local ground operator due to weather situation.2.
In unforeseen circumstances, especially during peak tourist seasons, we reserve the right to modify or cancel the itinerary.3.
Tour buses are arranged based on group size. Every passenger is entitled to one seat each. Should there be extra seats remaining, it shall be reserved for the baggage storage.4.
Each member participating in the tour is responsible for their own safety and behavior. In unforeseen circumstances (such as transportation delays/cancellations, weather, illness, demonstrations,
war, etc.) resulting in additional expenses, we are not liable. Participants are responsible for any additional costs incurred. 

5.

Tour is conducted in Mandarin, unless otherwise stated.6.
The above images are for reference only. Please refer to the actual situation.7.

景点特色 ATTRACTIONS
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